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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und @®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
nachschlagbereit halten. hav dem liggende i naerheden.

@ Please nofe the enclosed safety advice and @ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.
keep safe for later reference. Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes et beredskap.
les conserver a portée de main. @D Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies @D CobNHAaTh TEXHWUKY 6E30NaCHOCTH, COXPaHUTL
en hou deze steeds bij de hand. WMHCTPYKUMID ANS AanbHedwmy obpaleHni.

@@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e @®D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
tenerle a portata di mano. bezpieczefistwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Qbservar y siempre tener a disposicién este @ Dodriujte tento piiloZeny bezpe¢nostnl text a
texto de seguridad adjunto. méjte ho po ruce.

@D Ter em atencdo o texto de seguranca anexo e @D A mellékelt biztonsagi széveget vegye
guarda-lo para consulta. figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

& Respektujte priloZeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 (na3sanTe NPUNOKEHWA TEKCT 33 Ge3onacHocT
W 10 APLXTE NOA PbKa 33 CPaBKM.

Prilolena varnostna navodila 1zvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdPete umoWn OoC TO CUVNUPEVO KEIPEVO
aopoAeia Kol PUAGETE TO WOTE VO AVOTPEYETE
OE QUTG OmoTe XpeiddeTal.

@® Ekteki giivenlik talimatlanimi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI U XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadagnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPoukeg Ko

KOATTOL

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de



@® Nicht kleben

@ Don't glue

@ Ne pas coller
@ Lijmen @ Niet lijmen
a Incollare @@ Non incollare
& Pegamento & No pegamento
& Colar &0 Nao colar
@ Lim @ Limn ikke
@D Lime & |kke lime
& Limma @ Limma inte
@ Liimaa & Al liimaa
@ Knewts @ He knents
@0 Przyklei¢ @ Nie przyklejac
& Slepen| & Nelepit
@D Ragassza rd @D Ne ragassza rd
& Lepil & Nelepil
@ Lipifi @ Ny lipifi
5 3anenere @ He nenete
@& Prilepite & Ne lepite
& KolhrjoTe & Mnv KohArjoeTe
@ Yapistirma @ Yapistirmayin

®® Wahlweise

@ Optional

@ Facultatif

@ Naar keuze

@ Facoltativamente

@& Opcional & Mojar y aplicar calcomanias.

& Opcional @0 Amolecer o decalgue em .'cil?ua e aplicar.

©® Valgfri @ Ger overfaringsbilledet vadt og saet det pa.

@D Valgfritt L] Myork opp avtrekkingsbildet i vann o%selt pa.

& Valfri @ Blotlagg dekalen i vatten och satt

& Valinnaisesti (& Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@ Ha Bibop @ OnycTuTe NEPeBOAHYIO KAPTUHKY B Buw M HaHecuTe ed.
@ Opcjonalnie @D Namoczyt kalkomanie w wodzie i przykleic.

& volitelné & Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

@D Vdlasztas szerint @D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@B Alternatfvne @ Obtlaﬁkoviqb_rézok namotte do vody a priloZte na plochu.
& Optional @ fnmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@B Mo n3bop @3 [oToNeTe Baf\RHKATa BLE BOAA W A NOCTABETE.

@D |zbirno @D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@B MpooupeTiKd @& MouokéyTe oe vepd Kon TomoBeTioTe Tig yokkopovies.
@ Opsiyonel @® Cikartmayi suda yurnusatin ve takin.

*

@B Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals. )

& Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.

den.

*

)

@@ Bemalen
@ Paint

@ Peindre

@ Beschilderen
D Colorare
& Pintar

ED Pintar

B Mal

D Male

& Mala

B Maalaa

@D PackpacnTs
@ Pomalowac
@ Pomalovat

@D Vopsifi

@ GoanucanTe
@& Pobarvajte
& BawTe

@ Boyama

S

@@ Klarsichtteile

@B (lear parts

@ Pieces transparentes

@0 Transparente onderdelen

@ Parti trasparenti

& Piezas transparentes

@D Pecas transparentes

@ Klare dele

@ Klare deler

@ Genomskinliga detaljer

@@ | pindkyvat osat

@D [Ipo3payHbie AeTani

@D Prrezroczyste czesc

@ prihledne dily

@D Atlatszo alkatrészek

& Cire diely

@D Pigse transparente

@B [Ipo3padHi YacTk

% Prozorni deili
Midpovar pepn

@@ seffaf parcaf[e]lr

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@B Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes,

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per lapplicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a aplicacao das pegas transparentes.
& Anbefales til anbringelse af de klare dele.

® Anbefales til & feste klare deler.

@& Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ Supsitellaan ldpinakyvien osien siirtémiseen.

[} PexkomeHayeTca gna KpenneHua npo3pavHLix AeTanen,
@ Zalecane do przyklejenia przezroczystych czesci.

@& Doporutujeme k umisténi prohlednych dild.

@D Az dtlatszo darabok felhelyezéséhez ajénlhato.

@& 0dporada sa pre umiestnenie Grych dielov,

& Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
& I'Ipenopwaa 2 33 NOCTABAHE Ha Npo3paqHi YacTu.
(& Pri namestanju prozomih delov priporotamo.

@ FuvioTdmon yio Trv TomoBETnon Twy Sidpovy pEpiY.
@® seffaf parcalann takilmasi icin dnerilir.

© Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@3 Anbefales til 4 feste avtrekksbilder.

& Rekommenderad fér montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PeKOMEHAYETCA ANA HAHECEHNA NEPEBOAHBIX KIPTHHOK.

@ Jalecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazki.
@D A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

& Odporia sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
& Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

& I'Ipenopmsa C2 33 NOCTaBAHE Ha BaleHKK.

@ Pri namestanju nalepnice priporoéamo.

@ TyvioTdran yioe v TomoBETnon Twy ¥oAKopavity.
@ Cikartmalann takilmasi igin Gnerilir.

*

@ Nicht enthalten

@ Not included

@ Non fourni

&0 Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

& No incluido

@ Nao incluido

@ Medfalger ikke

&3 Ikke inkludert

& Ingar elj

@ i sisalla

@D He conepxmTca

@ Nie wehodzi w zakres dostawy
@ Nenl obsaieno

@ Nem tartalmazza

& Neobsahuje

& Nu este inclus

@ He ce Brnovea B KOMNAEKTa
@D Ni prilofeno

@ Aev mepihapPaveron

@ Igermiyor
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Benotigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren
@@ Colori necessari

& (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Nodvendige farver

@ Nedvendige farger
@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeobxoAUMble Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szilkséges szinek

@® Pozadované farby

@ Culori necesare

@ HeobxopUMM LBeTOBE
Potrebne barve

@R AOUTOUPEVE XPWPOTH
@ Gerekli renkler

o [

@ Eisen metallic
@ [ron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@D Ferro metallico
@ Acero metdlico
@D Aco metdlico

@® stal metallisk

@3 Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@ (1anb MeTanIMK
@ Grafit metaliczny
@ QOcelovad metalizovy
@ Acélmetdl

@ Ocelova metaliza
@& Fier metalic

& Xensazo MeTanvk
Zelezna kovinska

@ Xpwpo 016fpou PeTahAIKG

@@ Metalik metalik

35 [6€

@ Hautfarbe matt

@ Flesh matt

@ Couleur chair mate
@ Huidkleur mat

@ Color pelle opaco
@ (amne mate

@D Cor da pele mate
@ Hudfarvet mat

®3 Hudfarge matt

@ Hudfarg matt

@ lhonvari matta

@D TenecHblit MaToBbIN
@D Cielisty matowy

@ Kaze matny

@ Berszind, fgnytelen
@R Plefovd matny

® Culoarea pielii mat
@8 TeneceH LUBAT MaToBo
@D Koine-barve mat
@ Xpwpa SéppaTog por
@& Ten rengi mat

99@Z

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@D Aluminio metdlico

@ Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANMOMUHWMA METANNUK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikovd metalizovy
@D Aluminium metal

@® Hlinikovd metaliza

& Aluminiu metalic

€ ANYMUHWIA METaNNK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peTOANIKG
@ Aluminyum grisi metalik

301

@ Weill seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@@ Bianco opaco satinato

@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@® Hvid silkemat

@3 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benblit WeNKoBMCTO-MaTOBbIN
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bila jemné matny

@ Fehér, fakdselymes

@B Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

® BANO KOMPMHEeHOMAToBO
GD Bela svileno-mat

@B AOTIPO OCTIVE

@® Beyaz ipeksi mat

@2 Anthrazit matt

@8 Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@D Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

@3 Antrasitt matt

@ Antracitgrd matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBbIRA
@ Antracyt matow

@ Antracitova Seda matny
@ Antracit, fénytelen
@® Cierna uhlovd matny
@3 Antracit mat

®D AHTPALUT MaTOBO
GD Antracit mat

@ IKpi ovBpokl par
@ Antrazit mat

@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

®® Sort silkemat

@ Sort silkematt

& Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHBIA LWENKOBUCTO-MATOBLIA

® (zarny jedwabiscie matowy
Cernd jemné matny

® Fekete, fakdselymes

&® Cierna hodvabne matny

® Negru satinat

® YepHo KONPUHEHOMATOBO

Crna svileno-mat

@ Malpo oarivé

@® Siyah ipeksi mat

@ Hellblau matt

@@ Light blue matt

@ Bleu ciel mat

@D Helblauw mat

@ Blu chiaro opaco

@ Azul claro mate

@D Azul claro mate

@B Lysebld mat

@ Lysebla matt

@B |jusbla matt

@ Vaaleansininen matta
@D [ony6oi MaToBLINA
@D Jasnoniebieski matowy
@ Svétld modrd matny
®Vilagioskék fénytelen
& Svetlo modré matny
® Albastru-deschis mat
@ (BeT/I0CHHLE0 MATOBO
Svetlo-modra mat
@B Fohddio avoiyTo por
@ Agik mavi mat

@ Nato-0liv matt

@ Nato olive matt

@ 0live OTAN mat

@D Navo-olijf mat

@ 0liva Nato opaco

@& 0Oliva Nato mate

@ Verde Nato mate

@& Nato oliven mat

@3 Nato oliven matt

@ Nato olivgron matt

@D Oliivi, NATO matta

@D ONMBKOBLIN HATO MaTOBbINH
@ Oliwka NATO matowy
@ Olivova Nato matny

@ Nato olajsérga, fénytelen
@B Nato olivova matny

@ Mdsliniu nato mat

@ HaTOBCKOMACIMHEHO M3TOBO
Nato-olivna mat

@ Aabi Nato por

@ Asker yesili mat

@ Hell-0liv matt

@ Light olive matt

@& Olive clair mat

@D Lichtolijf mat

@ Oliva chiaro opaco

@ Oliva claro mate

@D Verde claro mate

@ Lys oliven mat

@D Lys oliven matt

@ Ljus olivgrén matt

@ Vaalea oliivi matta

@D (BETN0-0NMBKOBLIH MATOBbIA
@ Jasnooliwkowy matowy
@ Svitla olivova matny

@ Vildgos olajszind, fénytelen
@® Svetlo olivovd matny

® Masliniu-deschis mat

® (BeTNIOMaCcNMHEHO MaTOBO
Svetlo olivna mat

@ Aadi avoixto por

@® Acik zeytin yesili mat

@B Feuerrot seidenmatt

@B Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@ Vyurrood zijdemat

@D Rosso fuoco opaco satinato

® Rojo fuego mate satinado

@ Vermelho fogo mate sedoso

B |ldrad silkemat

@ |ldred silkematt

& Eldrad sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHEHHO-KPaCHbIf LIENKOBMCTO-MATORbIH

@ Uﬁnistoczerwony jedwabiscie matowy

@ Ohnivé tervena jemné matny

@D Tiizpiros, fakésel:!:mes

@ Ohniva ¢ervend hodvabne matny

@2 Rosu aprins satinat

®5 OrHeHo4epBeHo KONpUHEHOMAToBO
njeno-rdeta svileno-mat

@ KOKKIVO QuTIGE 0aTIvE

@® Alev kirmizisi ipeksi mat



®D Grau matt

@B Grey matt

@ Gris mat

@D Grijs mat

™ Grigio opaco
& Gris mate

@ (inzento mate
©® Gra mat

@3 Gra matt

@B Gra matt

@& Harmaa matta
@D (epblit MaTOBbI
@D Szary matowy
@ Seda matny
@D Sziirke, fénytelen
@ Sivé matny
@ Gri mat

& (MBO MaToBO
Siva mat

@ Tkp! porr

@ Gri mat

@ Laubgriin seidenmatt

@ Leaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat

(] l.oocflgmen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato

@ Verde hoja mate satinado

@D Verde folha mate sedoso

@ Lovgren silkemat

@ Lavgrenn silkematt

@ Skogsgrdn sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@D JenéHan NUCTEa LWENKOBWCTO-MaToBLIA
@D Zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ listova zelei jemné matny

@D Lombzold, fakoselymes

@® Listovd zelend hodvabne matny
@0 Verde-frunza satinat

®D 3eneHa WyMa KoNpUHEHOMaToBo
Listnato-zelena svileno-mat

@ Mpdioivo ooTive

@® Yaprak yesili ipeksi mat

03824

15@3

@ Gelb matt

@B Yellow matt

@ Jaune mat

@ Geel mat

@ Giallo opaco
@& Amarillo mate
@ Amarelo mate
©® Gul mat

@ Gul matt

@& Gul matt

@ Keltainen matta
@D KENTHIA MATOBbIA
@ 76ty matowy
@ 7lutd matny

@ §ar§a, fenytelen
& 7Itd matny

@ Galben mat

@ }BLNTO MaToBO
Rumena mat
@ Kitpivo por

@® San mat



03824
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o

@D Nicht benétigte Teile @D Pecas ndo utilizadas.
@ Parts not used,

@ Piéces non utilisées.

@D Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

@B Ej nddvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.

@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle abrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieBlich Ihren Handler oder Distributeur.

@B Customer Service: www.revell-service.de/en or Camrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.defen or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany ‘Sggly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

@ Service clientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@ Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al dliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (slo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demas paises, por favor, péngase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao cliente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@R Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle avrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@B Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For dvriga
lander var god kontakta aterférséljaren eller distributéren.

@ Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er ngdvendige.

@ Hemcnonb3yemble Aerani.

@ Niepotrzebne czesci. @D Nepotrebni deli.

& Nepotiebné dily. @ Mn }fnUIUOHOIOﬂUE\FU pépn.
@D Szikségtelen alkatrészek. @@ Gerekli olmayan parcalar.
@ Nepotrebné diely.

@2 Piese care nu sunt necesare.
€9 HeHyXHW AeTannu.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@D (nyx6a nopaepxki KnueHtos: www.revell-service.de nni Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (Tonsko ansi DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KneHTam M3 \pyriix CTpaH cneayer 06paLlaThen UCKNHYUTeNLHO K
CBOEMY NOCTABLLMKY WNKM AWCTPMOLIOTORY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de |ub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowac sie wytacznie ze sprzedawcg lub
dystrybutorem.

@ Zakaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizérolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R 1akaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

@& Serviciul clienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.

@& Oraen 33 o6CyKBaHe Ha KnveHTH: www.revell-service.de wnw Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BOMHKI OCTBHB/M AbLPAHABK (e (BLP3BaIATE Camo ¢ Bawma Aunbp wnm
AMcTprbyTop.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za
vse ostale driave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® TpApa efunmpémong neharwy: www.revell-service.de 1 Revell GmbH, Abteilung
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (p6vo yici DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Tot GAEC TIC GANEC ¥WPEC EMKOIVWVIOTE CMOKAEIOTIKG IE TOV EPTTOPO I TOV
QVTITPAOWITO TNG TEPIOKG OO,

@ Miisteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tiim diger dlkeler icin sadece saticiniza veya distriblitoriniize basvurun
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